N° 3194.

ETATS-UNIS D’AMERIQUE
ET GRECE

Traité d’extradition, signé a Athénes,
le 6 mai 1931, et échange de notes
y relatif, de la méme date.

UNITED STATES OF AMERICA
AND GREECE

Treaty of Extradition, signed at
Athens, May 6, 1931, and Ex-
change of Notes relating thereto
of the same date.
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TEXTE GrEC. —- GREEK TEXTE.

No 3194. -~ XYNOHKH ! EKAOZEQZ
ETKAHMATION METAEY THE EAANNI-
KHE AHMOKPATIAY KAI TQN HNQME-
NON IIOAITEIQN THE AMEPIKHE, YTIO-
I'PAPEISA EN AOIINA: %, THN 67v MATOY,
I93I.

Textes offictels grec, anglais et frangais, com-
muniqués par le délégué permanent de la
République helléwique auprés de la Socidté des
Nations, L’ envegistrement de ce traité a eu lien
le 27 mai 1933.

Ce traité a été transmis au Secrétariat pav le
« Department of State» du Gouwvernement des
Etats-Unis d’ Amérique, le 15 février 1933.

‘H Liias xa: af Hyvopsvar Hovreiae ©7s Ape-
pexdjs Smibvpoiaa va dgumnpejowat Ty Svvoruy
tijs . Muxatoobvys, dmegdotoay brws ovvdiwat
Soulhjany mept 3x0b6ocws T@Y BtapvyévTov THY
Boxyrev tis wowexijs duxatoodyns TPOCWTWY x4
mpds TOV axomiy Todroy Oudpteay Tobs xdrwl
sty peSovgtous.

O [pbedpos tis ‘Ernpixis dypoxpacius:
Tov Kbpeov Avopéay Miyalazomovdoy, dvre-
npoedpov tijs KvBspvijaews, ‘V'wovpyov émt
@y "LEwrspixdy.

‘) Hpoedoos ~av Hyvwpdvwy Toliretdy is Aps-
0exTs
Tov Kbpeow Popepr [léer Zxivvep, Eeraxvov
amearadpdvoy xai [Ayoessod seov Vrovpyov
v ‘Hvwpsvev Hokireidy wijs Apsotzijs,
cv Abjvuts.

Ofzwss, dvarowvaaavres dAAjhots ta whyps500-
ate wrav 3rypapa, edpelévra v tdfer xui xarn

No. 3194. -—— TREATY ' OF EXTRA-
DITION BETWEEN THE UNI-
TED STATES OF AMERICA AND
THE HELLENIC REPUBLIC.
SIGNED AT ATHENS, MAY 6,

193T.

Greek, English and French official texts com-
municated by the Permanent Delegate of the
Hellenic Republic accredited to the League of
Nations. The registration of this Treaty took
place May 27, 1933.

This Treaty was transmitted to the Secretariat
by the Department of State of the Government
of the United States of America, February 15,
1933

THE UNITED STATES OF AMERICA and GREECE,
desiring to promote the cause of justice, have
resolved to conclude a treaty for the extradition
of {fugitives from justice between the two
countries and have ., nointed for that purpose

' the following Plenipotentiaries :

Tur PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA :
Mr. Robert Peet SKINNER ; Envoy Extra-
dinary and Minister Plenipotentiary of the
United States of America at Atheu:

ai .
Tueg PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC

Mr. Andreas MICHALAKOPOULOS, Vice Pre
sident of the Government, Minister for
Foreign Affairs ;

Who, having communicated to cach other
their respective full powers, found to be in

t L’échange des ratifications a eu lieu & Washing-
ton, le xet novembre 1932,

t The exchange of ratificutions took place at
Washington, November 1st, 1932.
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good and due form, have agreed upon and con-
cluded the following articles :

Avrticle 1.

Itis agreed that the Government of the United
States and the Government of Greece shall,
upon requisition duly made as herein provided,
deliver up to justice any person, who may
be charged with, or may have been convicted
of, any of the crimes or offences specified in
Article II of the present Treaty, committed
within the jurisdiction of one of the High
Contracting Parties, and who shall seek an
asylum or shall be found within the territories
of the other; provided that such surrender
shall take place only upon such evidence of
criminality, as according to the laws of the
place where the fugitive or person so charged
shall be found, would justify his apprehension
and commitment for trial if the crime or offence
had been there commited.

Article 2.

Persons shall be delivered up according to
the provisions of the present Treaty, who shall
have been charged with or convicted of any
of the following crimes or offences :

(1) Murder, (including crimes designated
by the terms parricide, poisoning, infan-
ticide, manslaughter when voluntary).

{2) Malicious wounding or inflicting grie-
vous bodily harm with premeditation.

(3) Rape, abortion, carnal knowledge
of children under the age of fifteen years.

(4) Abduction or detention of women or
girls for immoral purposes.

(5) Bigamy.
(6) Arson.
(7) Wilful and unlawful destruction or

obstruction of railroads, which endangers
human life.
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(8) Erxhjpure tedealévra rara Odiao-
oav:

(¢") Mecpazsiav, s adicy xowwds dve-
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(11) Klomijy.
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(8) Crimes committed at sea :

(a) Piracy, as commonly known and
defined by the law of nations, or by
statute ;

(b) Wrongfully sinking or destroying
a vessel at sea or attempting to do so ;

(¢) Mutiny or conspiracy by two or
more members of the crew or other
persons on board of a vessel on the high
seas, for the purpose of rebelling against
the authority of the Captain or Comman-
der of such vessel, or by fraud or violence
taking possession of such vessel ;

(d) Assault on board ship upon the
high seas with intent to do bodily harm.

(9) Burglary.

(x0) The act of breaking into and entering
the offices of the Government and public
authorities, or the offices of banks, banking
houses, savings banks, trust companies,
insurance, and other companies, or other
buildings not dwellings with intent to
commit a felony therein.

(r1) Robbery.

(x2) Forgery or the utterance of forged
papers.

(x3) The forgery or falsification of the
official acts of the Government or public
authority, including Courts of Justice, or
the uttering or fraudulent use of any of
the same.

(14) The fabrication of counterfeit money,
whether coin or paper, counterfeit titles
or coupons of public debt, created bf]
National, State, Provincial, Territorial,
Local or Municipal Governments, bank
notes or other instruments of public credit,
countrefeit seals, stamps, dies and marks
of State or public administrations, and
the utterance, circulation or fraudulent
use of the above-mentioned objects.

Ne 3194



1933

League of Nations — Treaty Series. 297

(15) Toromotnay 3 erxdnuarwxiy dwaord-
Ouoty yonudrwy drampaybisioay évros rav
Optwy Tis duxacTyoetaxijs 6ppodiéTyTos Tod
&vos 7 tob Etépov TV anufaliopdvev
pepd@y 5mo Onpoctiwy Srailjlwv %) Osparo-
Qvldxwy bodxts TO mogoy Grepdaiver T
Owaxogte Godddpia 7 dvdloyov moooy efs
EAApuexoy vouta pa.

(16) Tdwormoinory Juampaylsiaay wap
&vos 7) mAetbvwy mebuwrdy 3 7 uspoualiwy
wpocwrwy ) dtadplwv émt Cpuiq tav doyo-
dotiw 7 mpoioTauvwy adray, eis ds mepe-
wrdoets § mpabes dmiavpss vAduawy )
dAAnv avepnrexyy vijs éAevbspias motviy xara
70D~ Youovs t@y 000 ywpdy xut ocdxis TO
ooy ©ijs idtorotjoews bmepPatver Ta Ot~
x601q dolddpe %) dvdlorov mwogodv eds &AAy-
VEXOY VO ULT L.

(17) Amaywriy drnlixwy 7) duplixwy, Tod
dpov dmodnioivros To yerovos tii dmopa-
xpbvasws 7) dmoxpinews &vds % mAstbvawy
npogwnwy éxi T@y oxomy Jmws dmwosma-
elmoy yojpara 7 ditae elte mwapa Tov
TPOCOTWY TOUTWY T8 Wuph TAV 000ys-
vedy avtav slre map’ olovdymore dAlov
TPOCWTOV 7 Tpocwrwy, 7 éri ofadymore
dAdy mapavopup mpobiaet.

(18) Muxpoxdonds, w05 8pov mepilafd-
vovTos idtws Ty x0Ty dvrixeipévwy, 2ivy-
TéV mpay pdrwy ) elddy, dfias xar’ Adye-
oTov Gptov sixoor wévre doddapiwy 7 dva-
Aoyov dbtas eis EAdyvexdy vopuapa.

(19) To yeyovos ol metvyydveww, dHmod
Y308y mposyjuara THy mwapddocty eiddy,
gy, titdwv 7 dlAwv dvrixepdroy dv
rvaces e taira dxtifnoay mapavéuws,
ép’ Baov TO yonpaTizdy mogdy 3 ¥ dsia Tav
obrw xtpbévrwy % Mpelévrwy Smepaive
Owaxdgie Godddpia ) dvdloyov mogov els
EAdpuexoy vopuspa.

(20) Tevdopuprvpiay.

(21) Ardryy 3 Omebaipeotw éx pépons
Bepatropivlazos, rparneliron, npdrroooc, xo-
[UOTOD, XaTQmieTeuuaTodoyov, éxrelsoTol,
deayetpiatod, émitpomon, disnlinvtol 3 a&iw-
pazodyon traspsias 7 fvdesws 3 éx pépovs
T/ 00TV XaréYovros Béary raramioTevua-

Neo 3104

(x5) Embezzlement or criminal malver-
sation committed within the jurisdiction
of one or the other party by public officers
or depositaries, where the amount embezzled
exceeds two hundred dollars or Greek
equivalent.

(16) Embezzlement by any persons hired
salaried, or employed to the detriment of
their employers or principals, when the
crime or offence is punishable by imprison-
ment or other corporal punishment by the
laws of both countries, and where the
amount embezzled exceeds two hundred
dollars or Greek equivalent.

(17) Kidnapping of minors or adults,
defined to be the abduction or detention
of a person or persons, in order to exact
money from them, their families or any
other person or persons or for any other
unlawful end.

(x8) Larceny, defined to be the theft
of effects, personal property, or money,
of the value of twenty-five dollars or more,
or Greek equivalent.

(19) Obtianing money, valuable securities
or other property by false pretenses, or
receiving any money, valuables securities
or other property knowing the same to
have been unlawfully obtained, where
the amount of money or the value of the pro-
perty so obtained, or received exceeds
two hundred dollars or Greek equivalent.

{z0) Perjury.

(21) Freaud or breach of trust by a bailee,
banker, agent, factor, trustee, executor,
administrator, guardian, director or officer
of any company or corporation, or by any
one in any fiduciary position, where the
amount of money or the value of the
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property misappropriated exceeds two hun-
dred dollars or Greek equivalent.

(22) Crimes and offences against the
laws of both countries for the suppression
of slavery and slave trading.

(23) Wilful desertion or wilful non-
support of minor or dependent children,
or of other dependent persons, provided
that the crime or offence is punishable
by the laws of both countries.

(24) Bribery.

(25) Crimes or offences
bankrupcy laws.

against the

(26) Crimes or offences against the laws
for the suppression of traffic in narcotics.

(27) Extradition shall also take place
for participation in any of the crimes or
offences before mentioned as an accessory
before or after the fact, or in any attempt
to commit any of the aforesaid crimes or
offences. However, extradition for parti-
cipation or attempt will be accorded
in the case of a suspected person only if the
maximum of the possible punishment
is two years or more, and, in the case of
one condemned only if the sentence pro-
nounced by the jurisdiction of the deman-
ding State is six months or more.

Article 3.

The provisions of the present Treaty shall not
import a claim of extradition for any crime or
offence of a political character, nor for acts
connected with such crimes or offences and no
person surrendered by or to either of the High
Contracting Parties in virtue of this Treaty
shall be tried or punished for a political crime
or offence committed before his extradition. The
State applied to, or courts of such State, shall
decide whether the crime or offence is of a
political character. When the offence charged
comprises the act cither of murder or assassina-

Ne 3194
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tion or of poisoning, either consommated
or attempted, the fact that the offence was
committed or attempted against the life of
the Sovereign or Head of a foreign State, or
against the life of any member of his family,
shall not be deemed sufficient to sustain that
such crime or offence was of a political character,
or was an act connected with crimes or offences
of a political character.

Article 4.

No person shall be tried for any crime or offence
committed prior to his extradition, other than
that for which he was surrendered, unless he
has been at liberty for one month after having
been tried, to leave the country, or, in case of
conviction, for one month after having suffered
his punishment or having been pardoned.

Avrticle 5.

A fugitive criminal shall not be surrendered
under the provisions hereof, when, from lapse
of time or other lawful cause, according to the
laws of either the surrendering or the demanding
country, the criminal is exempt from prosecu-
tion or punishment for the offence for which
the surrender is asked.

Article 6.

If a {ugitive criminal whose surrender may
be claimed pursuant to the stipulations hereof
be actually under prosecution, out on bail or in
custody, for a crime or offence committed in the
country where he has sought asylum, or shall
have been convicted thereof, his extradition may
be deferred until such proceedings be deter-
mined, and until he shall have been set at
liberty in due course of law.

Avrticle 7.

If a fugitive criminal claimed by one of the
two parties hereto, shall be also claimed by one
or more powers pursuant to treaty provisions,
on account of crimes or offences committed
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within their jurisdiction, such criminal shall
be delivered to that State whose demand is
first received unless the demand is waived. This
article shall not affect such treaties as have
previously been concluded by one of the con-
tracting parties with other States.

Article 8.

Under the stipulations of this Treaty, neither
of the High Contracting Parties shall be bound
to deliver up its own citizens, except in cases
where such citizenship has been obtained
after the perpetration of the crime for which
extradition is sought. The State appealed to
shall decide whether the person claimed is its
own citizen.

Article o.

The expense of transportation of the fugitive
shall be borne by the government which has
preferred the demand for extradition. The appro-
priate legal officers of the country where the
proceedings of extradition are had, shall assist
the officers of the government demanding the
extradition beforc the respective judges and
magistrates, by every legal means within their
power; and no claim other than for the board
and lodging of a fugitive prior to his surrender,
arising out of the arrest, detention, examination
and surrender of fugitives under this treaty,
shall be made against the government deman-
ding the extradition ; provided, however, that
any officer or officers of the surrendering govern-
ment giving assistance, who shall, in the usual
course of their duty receive no salary or compen-
sation other than specific fees for services
performed, shall be entitled to reccive from
the government demanding the extradition
the customary fces for the acts or services per-
formed by them in the same manner and to the
same amount as though such acts or services
had been performed in ordinary criminal procee-
dings under the laws of the country of which
they are officers.

Ne 3194



1933

League of Nations — Treaty Series.

301

YApbpov 10,

IThy dvrexsipevoy edpslév xava v oTeypny
5 GvAMjlews &is TRV xaTOYMY TOU (Uyddos
érxdnpacion, efre Toiro elvar wpoidy Tod éyzAy-
pasos ) wApppeljparos site dvvarar vi ypnci-
pevoy s wetaTiowoy, Ba taoudoly vty pirpw
Tol OVvaTol oLUPWYVS TPOS TOVS VOUOUS TOD
&vos 7 tob Exépov Tdy Vindav SvuBallonsvay
Mepav radroypoévws peta woi dvdyov zaca toy
xpovoy tis dxbocews. Ta Suxarwpnra v todrors
T omoin NHOvavroe va Eywet Tpiros émi Tdv v
Aoy dvrexesudvov fa wopcpévaat Ocbvtws os-
Baatd.

"Apboov 11.

At deardfes rijs mapobons Zvvlhjays dpapuo-
Covras ¢° BAwv Taw d0apmy, ofudymore xai dv
edvae ) yewypuptxy avr@y Bioes, Ta omoin Avy-
xougw &is w0 Ev ) 70 Erepov Tawv Vynlaov Svp-
Buddopdvwy Mepaw 3 Exovas xazalnelly dn’ ab-
@y 7 Otavedodow dwo Tov Eleyyov avtav, &y’
Baov Oeapxst %) xavoyy abry § 6 &leyryos.

Ai airrjoees xbooews uyddwy rxlyparidy o
rivovrar Smo t@y ofretwy Oimlwpartixdy mpax-
Topwy @y Vindadv Zvpfallopsvov MHepdy, els
ds 06 mepimrcbasts of mpdrropes oDTos drTovsid-
Covary éx ©ijs ydpas 7 ¥ afryots dxdocews dpopd
TPOoWTOY EDPITXOUSVOY &5 T1 x TAY é0apav Tijs
Tpoyyovpuévys wapaypdpov dAlo 3 % “Eldas 3 ai
Hyvopsvue Moldezeiae, af ai~foss 0o rhovras
bmo drwrépwy wpofevexanw Sralljiwy.

H a0Adpts Tob gurddos &rxdypaziov wpaypua-
TOTOLSITOL OVUPWYWS TPOS TOUS vOuovs ToD els
&xdoory xadovpdrov Kpdrovs, day 08 per’ é5éramy
dmoguotely avugdvws t@ vouw xeé Tais dmo-
OsiSenty bre 7) Exdoots mpsmey va wopaayely xura
Tas Owurdfers s mapodens Zvvliins o @uras
Sralypusias xdidevan ovpuPdVWS TPOS TAS dta-
TOTDoELs Tas optlousvas dwo TOD ofxelon vopov
Sy mpoxsepdvp.

To mpogwpevdss ovAlneley mpdowmoy Béles
amodiectar 2ov éyros mpollsopius o unpvav dmo
THs Hudpas s oLAMeds Tov dv “EAAdde, F s
ovluxioeds Tov év tais Hvwpsvars [lodereios
dev yivy bmo ~od bs elpyrar Setiwnazizol wod-
zropos cob éxfyroivros Kpdwovs 7) v dmovaiq
Todrov 6md Tob mpobevexod dmallfiov Tob sloy-
pévov Kpdrovs 7 éméoppos altnois éxdboews

No. 3194

Avrticle 10.

Everything found in the possession of the fu-
gitive criminal at the time of his arrest, whether
being the proceeds of the crime or offence, or
which may be material as evidence in making
proof of the crime, shall so far as practicable
according to the laws of either of the High
Contracting Parties, be delivered up with his
person. at the time of surrender. Nevertheless,
the rights of a third party with regard to the
articles referred to, shall be duly respected.

Avrticle 11.

The stipulations of the present Treaty shall
be applicable to all territory wherever situated,
belonging to either of the High Contracting
Parties or in the occupancy and under the
control of either of them, during such occupancy
or control.

Requisitions for the surrender of fugitives
from justice shall be made by the respective
diplomatic agents of the High Contracting
Parties. In the event of the absence of such
agents from the country or where extradition
is sought from territory included in the preceding
paragraphs, other than the United States or
Greece, requisitions may be made by superior
consular officers.

The arrest of the fugitive shall be brought
about in accordance with the laws of the respec-
tive countries, and if after an examination,
it shall be decided, according to the law and
the evidence, that extradition is due pursuant
to this treaty the fugitive shall be surrendered in
conformity to the forms of law prescribed
n such cases.

The person provisionally arrested shall be
released, unless within two months from the
date of arrest in Greece, or from the date of
commitment in the United States, the formal
requisition for surrender with the documentary
proofs hereinafter prescribed be made as
aforesaid by the diplomatic agent of the deman-
ding Government, or, in his absence, by a
consular officer thereof.



302

Société des Nations — Recueil des Traités.

1933

auvodeuopévy Hrd Tav xdrwbs o6ptlopdvey dmo-
Setxrixdy érypdgwy.

Fav o guras Syrlpuatias zucedizdally éné tw
Erlipase ) whypupeAiuare dep dmorveder dvre-
x3tpevoy s aivnasws dxdbasws diov va mpoo-
ay 0y dsovrws xexnpwpdvov dvriypagov ©ijs do-
gdoews To) dmaryeidartos THy xacudtxpy Suxa-
otypion. "Eav Spws 6 guyas slvaw drdiys xaty-
70p0VpEVOS Sé Teve ErxAypazt Osov v wpoaaytl
debvrws xexvpw pdvoy dyvtiy payoy tob dvrdiuaros
ovAMpLews T0D dxdolévros dv f tomy To Sradppua
Ehugde ydpay, s émions xal r@v xasaléozwy ént
vy, Bdose vav omotwy $Eedolly to dvralpa avli-
Ajpews opob psta wdens dAAns papTvpius 7
amodetSems xpuoudvys yppotuov sts TNV TEpi-
ATWoLY.

“ApbBpov 12.

‘H mapoiaw 2nvllyjry, tijs omoias To "EApvexov
xai Ayyiecov xeipsvov ioyvovaw & igov, Béler
wowlly] wapa Tav Vpiov Svpdaliopévev
Mepdv, aupgdvas mpos Tas oixeins absdy ovy-
Tayparixas owavders xai Bélse ioyvost dmo tijs
fuépas tis dvruldayis tdv éxmerwvpasewy 7
omoia O AdfBy xwpav v Odactyxtdve w0 Tayh-
TEOOV,

"dpbpov 13.

H wapodaa Svvljxy 0o mapaueivy v ioyvé
Oui mepiodoy mévre érdy, eis v 0& mepintwaty
0bdérepoy Tav Vindav Zvufallopdvwy Mepdv
rvwatomonjoy) Ev &ros mpo s Ajfews tis elon-
pévys meptodov thy mpobeaw avrob Srws xa-
tayyeidy vavryy Ba $Gaxodovlion mupapsvoven
v loybé émt Ev elaéry Eros dy’ fs uépas 7 ot~
abry yrwgronoijos éx pépovs Teb &vos 3 Tod
&épov Tav T\piav SvpBerlopédvay Mepdy 7j0e-
Ae rivy.

Eis niotwaoty vy dvorépw of ds dvw minge-
§obatos Dréypanay iy mapoboay Svvljxny za:
émélsaay vas éavrav cppaydas.

Eyévero eis dumdoby év ABjvars 77 6 Maiov,

700 tAt0oT0D dVVEax0atooT ol TPLaX0GTOD TPWTOY
rous.

(1.2.) dvdp. MIXAAAKOIINYA02.
(T.2Y)  Pogepr Héer SKINNEP,

If the fugitive criminal shall have been
convicted of the crime or offence for which his
surrender is asked, a copy of the sentence of
the court before which such conviction took
place, duly authenticated, shall be produced.
If, however, the fugitive is merely charged
with crime, a duly authenticated copy of the
warrant of arrest in the country where the
crime was committed and of the depositions upon
which such warrant may have been issued,
shall be produced, with such other evidence or
proof as may be deemed competent in the case.

Article 12.

The present Treaty, of which the English and
Greek texts are equally authentic, shall be
ratified by the High Contracting Parties in accor-
dance with their respective constitutional me-
thods, and shall take effect on the date of
the exchange of ratifications which shall take
place at Washington as soon as possible.

Avrticle 13.

The present Treaty shall remain in force
for a period of five years, and in case neither
of the High Contracting Parties shall have
given notice one year before the expiration of
that period of its intention to terminate the
Treaty, it shall continue in force until the
expiration of one year from the date on which
such notice of termination shall be given by
either of the High Contracting Parties.

In witness whereof the above-named Pleni-
potentiaries have signed the present Treaty
and have hereunto affixed their seals.

Done in duplicate at Athens this 6th dayv
of May, nineteen hundred and thirty-one.

(L.S.) A. MICHALAKOPOULOS.
(L.S.) Robert Peet SKINNER.

No 3194
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ECHANGE DE NOTES — EXCHANGE OF NOTES

LEGATION OF THE
UNITED STATE OF AMERICA.

ATHENS, May 6, 1931.
SiR,

In signing to-day the treaty of extradition between the United States of America and the
Hellenic Republic, I have the honor to declare to your Excellency, under the authority and in
the name of my Government, that the Government of the United States will extend to Greece
the most favorable treatment now accorded, or which may hereafter be accorded by the
United States to a third Power with respect to matters dealt with in Articles g and 11 of the
above mentioned treaty, particularly in that which concerns expenses of every nature
including the usual charges, and the procedure to be followed after the demand for extradition

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration.
Robert P. SKINNER.

His Excellency
the Minister of Foreign Affairs,
Athens.

IL.

MINISTERE
DES
AFFAIRES ETRANGERES.

ATHENES, le 6 mai 1931.
MONSIEUR LE MINISTRE,

J’ai Yhonneur d’accuser réception & Votre Excellence de sa lettre en date d’aujourd’hui.
rédigée dans les termes suivants :

“ In signing today the treaty of extradition between the United States of America
and the Hellenic Republic, I have the honor to declare to your Excellency under
the authority and in the name of my Government, that the Government of the United
States will extend to Greece the most favorable treatment now accorded, or which
may hereafter be accorded, by the United States to a third Power, with respect to
matters dealt with in Articles 9 and 11 of the above mentioned treaty, particularly
in that which concerns expenses of every nature, including the usual charges and
the procedure to be followed after the demand for extradition.”

En prenant acte de cette communication sur le contenu de laquelle le Gouvernement
Hellénique est d’accord, je saisis cette occasion pour vous renouveler, Monsieur le Ministre,
les assurances de ma haute considération,

A. MICHALAKOPOULOS.

Son Excellence M. Robert Peet Skinner,
Envoyé Extraordinaire et ministre
plénipotentiaire des Etats-Unis d’Amérique
En Ville.

No. 3194
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1 TRADUCTION. -— TRANSLATION.

No 3194. — TRAITE D’EXTRADITION ENTRE LES ETATS-UNIS D’AME-
RIQUE ET LA REPUBLIQUE HELLENIQUE. SIGNE A ATHENES,
LE 6 MAI 1931. ’

LEes ETaTs-UNis D’AMERIQUE et LA GRIECE, désireux de servir la cause de la justice, ont décidé
de conclure entre eux un traité pour l'extradition des personnes qui se sont dérobées & I'action de
la justice, et ont désigné a cet effet les plénipotentiaires ci-aprés :

LE PrESIDENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE :
M. Robert Peet SKINNER, envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire des Etats-
Unis d’Amérique & Athénes ; et
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE :
M. Andreas MICHALARKOPOULOS, vice-président du Conseil, ministre des Affaires étrangéres

Lesquels, aprés s’étre communiqué leurs pleins pouvoirs, trouvés en bonne et due forme, ont
arrété et adopté les articles suivants :

Avrticle premier.

Il est convenu que le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement hellénique
livreront & la justice, sur réquisition qui en sera faite dans les formes prescrites par le présent traité,
toute personne accusée ou reconnue coupable de 'un des crimes ou délits spécifiés a I'article 2 du
présent traité, commis dans le ressort judiciaire de I'une des Hautes Parties contractantes, si ladite
personne cherche un refuge ou est découverte sur le territoire de l'autre Partie. Cette extradition
ne pourra toutefois avoir lieu que s’il existe des preuves de culpabilité suffisantes, selon la législation
du lieu ol le fugitif ou I'inculpé aura été découvert, pour motiver son arrestation et sa mise en
jugement au cas ol le crime ou délit aurait été commis dans ledit pays.

Article 2.

Aux termes du présent traité, il sera procédé A 'extradition des personnes accusées ou reconnies
coupables de 'un des actes délictueux suivants :

1. Meurtre (y compris les crimes qualifiés de parricide, empoisonnement, infanticide,
homicide volontaire) ;

2. Coups et Dblessures ayant causé une lésion corporelle grave avec préméditation ;
3. Viol, avortement et rapports sexuels avec des enfants de moins de quinze ans ;
4. Enlévement ou séquestration de femmes ou de filles pour des fins immorales ;
5. Bigamie ;

! Traduit par le Secrétariat de la Société des ! Translated by the Secretariat of the League
Nations, a titre d’information. of Nations, for information.
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autres que les Etats-Unis ou la Gréce, les demandes pourront étre présentées par des fonctionnaires
consulaires supérieurs.

L’arrestation du fugitif sera opérée conformément aux lois des Etats respectifs, S’il résulte
des dispositions légales et des témoignages que Vextradition doit étre accordée aux termes du présent
traité, I'individu réclamé sera livré selon la procédure prescrite en pareil cas.

Toute personne arrétée provisoirement sera relachée si, dans les trois mois qui suivront la
date de ’arrestation en Gréce ou la date de I'emprisonnement aux Etats-Unis, la demande réguliére
d’extradition, accompagnée des piéces justificatives spécifiées ci-aprés, n'a pas été présentée,
comme il est dit ci-dessus, par 1’agent diplomatique du gouvernement requérant ou, en son absence
par un agent consulaire de ce gouvernement.

Si le criminel en fuite a été condamné pour le crime ou délit & raison duquel son extradition
est demandée, il sera produit une copie, diment certifiée conforme, du jugement du tribunal qui
a prononcé cette condamnation. Si, par contre, le criminel en fuite est simplement accusé d’un crime,
il sera produit une copie, diiment certifiée conforme, du mandat d’arrét délivré dans le pays ot
le crime a été commis et des dépositions qui auront motivé ce mandat d’arrét, en méme temps que tous
les autres témoignages ou preuves jugés pertinents.

Article 12,

Le présent traité, dont les textes anglais et grec font également foi, sera ratifié par les Hautes
Parties contractantes dans les formes prévues par leurs constitutions respectives, et prendra cffet
a partir de la date de I’échange des instruments de ratification, qui aura lieu & Washington aussitot
que possible.

Article 13.

Le présent traité restera en vigueur pendant cing ans et si aucune des Hautes Partics contrac-
tantes ne ’a dénoncé un an avant 'expiration de cette période, il continuera a avoir effet jusqu’a
Pexpiration d’une année & compter du jour ol 'une des Hautes Parties contractantes l'aura dénoncé.

En foi de quoi les plénipotentiaires susmentionnés ont signé le présent traité et v ont apposé
leurs sceaux.

Fait en double expédition & Athenes, le 6 mai 1931.

(L.S.) A. MICHALAKOPOULOS.
(L.S.) Robert Peet SKINNER.

ECHANGES DE NOTES — EXCHANGE OF NOTES

LEcAaTIiON
DES ETATs-UNIS D’AMERIQUE.

ATHENES, le 6 mai 1931.
MONSIEUR LE MINISTRE,

En signant ce jour le traité d’extradition entre les Etats-Unis d’Amérique et la Répu-
blique hellénique, j’ai I’honneur de vous déclarer, d’ordre et au nom de mon gouvernement, que
le Gouvernement des Etats-Unis fera bénéficier la Gréce du traitement le plus favorable accordé
actuellement, ou qui pourrait ultérieurement étre accordé par les Etats-Unis A une tierce

Nv 3194
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Puissance dans les matiéres visées aux articles g et 11 du traité sus-mentionné, notamment en
ce qui concerne les dépenses de toute nature, y compris les taxes d’usage, et la procédure &
suivre aprés la demande d’extradition.

Veuillez agréer, etc.
Robert Peet SKINNER.

A Son Excellence
Monsieur le Ministre des Affaires étrangéres,
Athénes.

II.
MINISTRY
oF FOREIGN AFFAIRS.

ATHENS, May 6, 1931.
MONSIEUR LE MINISTRE,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your Excellency’s note dated to day, reading

as follows :
(See text of original Note No. II. Voir page 303.)

I have taken due note of this communication, with the contents of which the Hellenic Govern-
ment is in agreement.

I have the honour, etc.
A. MICHALAXOPOULOS.

His Excellency
M. Robert Peet Skinner,
Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of the United States
of America.
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